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Aunomayua. B Oaunou cmamve paccmampueéaemcsi CmMpyKmypa — cociazameibHO20
HAKJIOHEHUsI PYCCKO20 SA3bIKA 6 CONOCMABIEHUU C UPPEANbHbIMU HAKIOHEHUAMU UMANbAHCKO20
A3bIKA  (KOHBIOHKMUBOM U  KOHOUyuoHanom). Ilposooumcs cpaenumenbHo-conocmasumenbHulil
aHanu3  2pamMMamuyeckux —CmpyKmyp, NpuoOsmcs  npumepvl  cumyayui  ynompeonenus
KOHBIOHKMUGAa 6 paccmampusaemvlx Asvikax. Onucvlearomcs cmuaucmuieckue 0coOeHHoCmu
ucnonvzosanus. Ilpueoosmesa naubonee uacmommuvle spammamuiecKue coOOmeemcmeus. nepesood
UMANLAHCKO20 KOHBIOHKMUBA HA PYcCKuul A3biK. Onucbl8aomces 1uHe80KYIbMypHble 0CODEHHOCU
@DYHKYUU KOHBIOHKMUBA 8 UMANbAHCKOM SA3bIKE.

Knruesvie cnoea: xonvionkmus, cociazamenvbHoe HAKIOHEeHUe, UppeanbHble HAKIOHEeHUs,
PYCCKULL A3bIK, UMANbAHCKULL A3bIK, CPAGHUMENbHO-CONOCMABUMENbHBII AHANU3.

Abstract: This article examines the structure of the subjunctive mood of the Russian language
in comparison with the irrealis moods of the Italian language (conjunctive and conditional). A
comparative analysis of grammatical structures is carried out, examples of situations of using the
conjunctive in the languages under consideration are given. The stylistic features of use are
described. The most frequent grammatical correspondences of the translation of the Italian
conjunctive into Russian are given. The linguistic and cultural features of the function of the
conjunctiva in the Italian language are described.

Key words: conjunctive, subjunctive mood, irrealis moods, Russian language, Italian
language, comparative analysis.

B nuMHrBHCTMYECKOW TpAaJMIMUA COCJIArarelibHOE M YCIOBHOE HAKJIOHEHUS
MMEIOT 3HaueHue He(haKTHBHBIX, HppeajbHBIX, BooOpakaembix [6]. MppeanbHbie
HaKJIOHEHUS! (KOHBIOHKTUB W KOHJUIIMOHAIKC) SIBISIFIOTCS OJIHUM W3 CIIOCOOOB
BBIPDQXKEHUS MOJIAJIbHOCTH — OTHOILIEHHMS K BBICKA3bIBAHHUIO, KOTOPOE O3HAYaEeT
BO3MO)XHOCTb, HEOOXOAMUMOCTH, 3>KEJIaTelbHOCTh, BEPOATHOCTb, MPEANOIOKEHHE,
MOKeJaHue, a Takke Kak (opMy BeXIMBOCTU. Mcmonb3oBaHUE HPpPEAIbHBIX
HAKJIOHEHUH B PYCCKOM M MTAJIbSHCKOM SI3bIKAX TECHO CBS3aHO C KYJIBTYPHBIMU
ocoOeHHOCTSIMU. V3ydeHHe JaHHOTO SBJICHHUS CIOCOOCTBYeT  OOHapyXEHUIO
KyJBTYPHBIX HIOAHCOB ¥ TMPEIOTBPAIICHHUIO SI3LIKOBBIX MHTEP(MEPEHIIMI B MpoIecce
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MepeBojla M  MEXKKYJIBTYPHOTO B3aMMOJCUCTBUS, PA3BUTHIO TPaMMAaTHYECKOM
KOMIICTCHITHH.

B pycckom s3bIke cocliaraTeibHOE HAKJIOHEHHE COBITAJAET C  YCIOBHBIM.
I'pammarnueckas CTPYKTypa COCJIaraTeIbHOTO HaKJIOHEHUS SIBIISICTCS
aHanuTHYeCKOU. J[Ji1 MOCTPOCHMSI KOHBIOHKTHBA UCIOIB3yeTCsl (hopMa MPOIIEAIIETO
BPEMEHHU IJIaroJjia 1 HeM3MeHsiemMasi yacTuiia “Obl”’, KOTopasi sSIBJISIETCS MOABHYKHOM.

®opma “m1 mp. Bp.+OBI’, SBISISICE OCHOBHOM (opmoi  00pa3oBaHUs
KOHBIOHKTHBHOW KOHCTPYKITNH, HE UMEET BhIpaXCHUS BpeMeHH. Kareropusi BpeMeHH
B KOHCTPYKIIMSAX COCJArareJIbHOTO HAKJIOHEHUS BBIPAKACTCS JICKCUYCCKH, WA
KOHTeKCTyanbHO. I1p.: 3awen 6v1 on k neii 3aémpa. 3auen Ovl on K Hetl suepa. [5]

OCHOBHBIC CEMAaHTUYECKHE KJIACTEPHI MUCIOJIB30BAHMS PYCCKOTO KOHBIOHKTHBA
PacCIpOCTPAHSIOTCS HAa CUTYalluH, MUMEIONTHE KOHTP(PAKTUBHOE, MPAarMaTHYECKOe H
KeJlaTeIbHOEe 3HAYCHUSI. I'me xoHTpdakTUBHOE 3HAUEHHE COOTHOCHUTCS C
CUTYallUsSIMH, KOTOpbIe HE CYIIECTBOBAJIM M HHUKOTJA HE OyIyT CyIIEeCTBOBATH B
peanbHOCTU. (Eciu 6vb1 s Ovbiia Ha ux mecme, s1 Obl 6ce coenana No-opyeomy.)
[Iparmarnyeckoe 3HaYCHHE COOTHOCHTCS C CUTYaIMsIMU CHUKCHHUSI KaTETOPUYHOCTH
U CMATYCHUS BBICKa3bIBaHWS. (He moenmu 661 Bvl nodsunymuca?) KemarempHoe
3HAYCHUE COOTBETCTBYET CHTYyaIlUsIM BBIpOKEHUS >kenaHus. (Xoms Obl y Hac
HOMYYUNOCH 8Ce 8blyuUmb 00 9k3amenos.) [3] B padore D. /{roH(popTa OBLIN ONMHACAHBI
HanOoJiee YaCTOTHBIE CIIy4au YIOTPEOJIeHUsI PyCCKOTO COCJIaraTrelIbHOr0 HaKJIOHEHUS
B 3HAYEHUU Uppeauca:

1. BooOpaxkaemoe aeiicTBrUe WM YCIOBUE M €Tr0 TOCHIENCTBUS. Eciu Obi 5

MO2Na UBMEHUMb NPouLloe, 51 6bl M020a NPe0OMEPAMUILA IMON KOHGIUKM.

2 OO6pasnoe cpaBHeHme. Owa coenana makou 6ud, kKak 6yomo Ovi u He

8UOena MeHsl.

gt MBICIIEHHO yCTpaHCHHAs MEIIAOIIasl MPUIMHA.

asice cpedu camwvix 6KYCHBIX scM8, OH Obl 8CE PABHO 6blOPAIL 3MO O1I000.

4, ®opma BEKIUBOCTH.

He moenu 6b1 661 nokazams mue smy Knuy?

5. Hamepenue, BooOpakaemas 11€J1b.

Yem Ob1 Mbl HU NOJCEPMBOBATIU MenePb, Ymobbl epHYymb 6ce 00pamuo!

6. [Ipennonoxenue.

Bovl kax 6yomo 6w1 yorce 2osopunu 06 smom suepa. [4]

VY3yc cocnaratelhbHOTO  HAKJIOHEHHMSI B PYCCKOM  SI3bIKE HE  HMEET
(YHKITMOHATBHO-CTUJIEBBIX orpaHudeHuii. OHO BCTpedaeTcst Kak B Pa3roBOPHOM, TaK
U B JIUTE€paTypHOU peun. [ 1]
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WNuaue neno oOCTOUT C UppeaTbHBIMA HAKJIOHCHUSIMU B UTAJILSIHCKOM sI3bIKe. B
COBPEMEHHOM HTAIBSHCKOM SI3bIKE BBIICIsIeTCs cociararenpHoe (Congiuntivo) u
ycioBHoe HakioHeHue (Condizionale). Kaxxoe n3 HUX UMEeT CBOM IpaMMaTHICCKHUE
BpeMeHa, (popmbl 00pa3oBaHUs, CUTyallMH HCTONb30BaHMs. O0a ITHX HAKIOHCHUS
IUIOTHO TIEPEIUICTAIOTCS M JIOMOJHSIOT JPYyr Jpyra Kak CTPYKTYpHO, TakK H
CEMaHTHYECKH.

Ycaosnoe Haksionenue (condizionale) wucnonp3yercs IS BBIpaXKCHHUS
MOTEHIIMATBHBIX WM TMPEANoaraeMbIX IEHCTBUI, KOTOPBIE MOTYT OCYIIECTBUTHCS
IpU OTIPENICIICHHBIX YCIOBUSAX, OHO COJCpKHT B cebe nBa Bpemenu: Condizionale
presente (Hacrtosiliee yCIOBHOE BpeMsi) — JIEUCTBUS, KOTOPhIE MOTYT MPOU30UTH B
Ommkaiiimem OymymeM mnpu  ompeneneHHbIX ycnoBusx; Condizionale passato
(mpormeniiee yCIOBHOE BpeMs) — JACHCTBHUS, KOTOPbIE MOIVIM OBl TPOW3OHTH B
MPOIIOM TIPH OIpPENEICHHBIX ycloBusaX. Hanbonee 4acTOTHBIM MOXKHO Ha3BaTh
COOTBETCTBHE IIEPEBOAA HTAIBIHCKOTO KOHJWIIMOHANA TIPU TIOMOIIH PYCCKOTO
ycioBHOTO HakimoHeHus. (Avrel mangiato volentieri un'altra fetta di torta. - 4 6wu1 ¢
YO0BOIbCMBUEM CHell euje 00UH KYCOK mMopmad.)

CocaarareibHoe HakjJoHeHue (Congiuntivo) ucronb3yeTcst JJisi BBIPAKCHHS
COMHUTEJIBHBIX, KeJIaTeIbHBIX, BO3MOXHBIX WIIA THIIOTETHYCCKUX JICHCTBUM, a TAKXKe
JCHCTBHIA, KOTOPBIC 3aBUCAT OT YbETO-TO MHCHHSI, YyBCTBA, BOJIU WM BIIMSHHSL.

3nech MMeEeTCsl YeThIpe BPEMEHH, TPHU W3 KOTOPBIX mpomieamwue. Bce oHH
OIHCHIBAIOT THUIMIOTCTUYCCKUE JCHCTBHS, KOTOPhIE MOIJIM Obl MPOHW30WTH, HO HE
npousonud: Presente (B HactosimieM wim Ommkaiimem Oymyiiem); Imperfetto (B
HE3aKOHYEHHOM TipoienamemM); Passato (3axkonuenHoe mpoieamniee); Trapassato
(oTmaneHHOe 3aKOHYEHHOE MPOIIEAIIEE).

Ta6. 1 Cpognasi Ta0iuIa BpeMEH COCJATaTeJILHOIO0O M  YCJOBHOIO
HAKJIOHEHUH B PYCCKOM H HTAJbSHCKOM SI3bIKaX

Pycckuii si3bIK HranbsaHCcKuil A3bIK
YcnoBHOE Congiuntivo Condizionale
(cocnararenbHOE)
['maros B mpouienmiem Presente  — Presente -
BpEMEHU+ObI / IIPOCTHIE BpEMEHA IIPOCTOE BpeMs
UHOUHUTUBOBI Imperfetto
Passato  — Passato -
CJIO’KHBIE BpEMEHA CJIO’)KHOE BpeMsl

’ \
4 558 N



“RAQAMLASHTIRISH DAVRIDA (o 3 ZBEK TILINI DAVLAT TILIVA XORIJIY -

TIL SIFATIDA O'QITISH MASALALARI:MAHALLIY VA XORIJIY TAJRIBA"
mavzu5|dag| xalqaro |Im|y amally konferenswa to’ plam|

Trapassato

Hanbonee pacnpocTpaHEHHbIE CHUTYyallUd HUCIOJIb30BAHUS  UTAJIbIHCKOTO

KOHBIOHKTHBA:
1. BripakeHnne coMHEHUS:
o Dubitare (comHueBarbcsi) + KoHBIOHKTHB: “Dubito che sia vero.”
(ComHeBaroch, 4TO 3TO MpaB/a).
2. [Toxxenanus u KenaHus:
o Che (myctp) + xomwronktuB: “Che tu abbia una buona giornata!”
(ITycTp y Tebs OyneT xoporiuii 1eHs!)
o Desiderare (xemarp) + kombroHkTHB: “Desidero che tu stia bene.”
(Kenaro, 94TOOBI THI OBLT B MOPSAKE).
3. BrIpaxeHre MHEHHUS:
o Mi sembra (mue kaxkercs) + koHbloHKTHB: “Mi sembra che sia una
buona idea.” (MHe Ka)eTCsl, YTO ITO XOPOIIAs UIEs).
o Credere (nmymars) + xonbronkTHB: “Credo che sia giusto.” ([Iymaro, uto
3TO MPABUIIBHO).
4, VYcnoBus U IPEAITONO0KEHHUS:
o Se (ecnm) + KOHBIOHKTHUB: “Se avessi piu tempo, studierei di pin.” (Ecnm
OBl y MeHs1 ObLJIO OOJIbIIIE BPEMEHH, 51 OBl OOJBIIE YUHIICS. )
o Nel caso in cui (B ciyuae ecnu) + koubronkTHB: “Nel caso in cui piova,
prendi ['ombrello.” (B cnyuae q0xs1, BO3bMU 30HTHK).
5. [Ipuaarounbie NpeIIOKEHHS MOCIIE OMPEIECICHHBIX TJIarojoB:
o Sperare (HazesiThes) + KOHBIOHKTHB: “Spero che tu venga alla festa.”
(Hanerock, 4TO ThI MPUJICIIIb HA BEYEPUHKY ).
o \olere (xotets) + konbroHKTHB: “VOglio che tu mi chiami.” (Xouy, 4To0bI
ThI TIO3BOHUJI MHE).
6. Temo che (60roch, 4T0):
o) B nanHOM citydae MBI UCTIOJIB3yeM KOHBIOHKTHB, YTOOBI BBIPA3UTh CBOU

omacenus uiu O6ecrokoicTBo. “Temo che lui non venga alla festa.” (borock, uto

OH HE IPUJET Ha BEYEPUHKY).

7. [TpumaTovyHble KOHCTPYKIIMHU C MpeaioroM “che” (uroOsrn):

o e importante che — BaXHO, YTOOHI...; € possibile che — BO3MOXHO,
4TOOHI. ..; € fondamentale che — oueHb BaXXHO, UTOOBI; € necessario che (HEOOXOIUMO,
uto6b1). “E necessario che tu cambi subito vita.” (HeoGxomumo, 4TOObI ThI Cpasy
M3MEHUJI CBOIO JKH3HB).
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Uranesuckuii koubroHkTHB (M0do Congiuntivo) 3anumaet 0co0oe MOI0KEHHE B
CTPYKTYpPE HTAIbIHCKOM TI'paMMAaTHKH M HE OOHApYKMBAeT ITOJIHBIX aHAJIOrOB B
pycckoM si3bike. CIIOKHOCTBIO HTAJBIHCKOTO KOHBIOHKTHBA B COIOCTABIICHUU C
PYCCKHM SIBIIICTCS TO, YTO B OOJIBIIMHCTBE CIIYYacB OH HE NPHUJIACT BHICKA3bIBAHUIO
JTOMIOJTHUTEJIBHOTO CMBICTIa W PEAKO MeEHseT ero cemaHtuky. [7] IlepeBon
UTATBSIHCKOTO KOHBIOHKTHBAa HAa PYCCKHM S3BIK OCYIIECTBISICTCS B OOJBIITMHCTBE
CJIy4aeB MPH TIOMOIIY U3bsIBUTEIBHOTO HAKIIOHCHHSI.

Pycckoe cocararenbHOe HaKJIOHEHHE MCIIONb3yeTcs s mepeBona Congiuntivo
B NPHAATOYHBIX NPEUIOKEHHIX C HPEaIoroM “che” B 3HaueHuu “umobur” (“E
necessario che tu sia in orario per [’esame di domani. - Hyscno, umobvt moi npuwen
soepemst Ha dK3amen 3aempa.). Takxke mocie miarojoB desiderare (>kenare) u volere
(xoteTh) B pyHKIMM BBIpaKeHUs kenanus. (Desidero che tu sia guarito al piu presto.
- Kenarw, umobvl mol 6v1300posen Kak MOA*CHO cKkopee). B TIPENIOKEHHUIX C COI030M

e” (ecin) B 3HAYCHUHU yciaoBHUsA W mpeanonoxenus (“Se avessi pin soldi, avrei
comprato tutti i libri che desidero. - Eciu 61 y mens 6110 60aviue Oenee, s bt Kynu
8ce KHU2U, KOMOopble X04y KYNUmby), 9TO COOTBETCTBYET KOHTP(HAKTHBHOMY 3HAUYCHUIO
PYCCKOTO KOHBIOHKTHBA. A TaKke B aHAJOTHYHBIX KOHCTPYKIIUAX C CEMAHTHKOM
parMaTHYHOCTH (BEXKJIIMBBIC BBICKa3bIBaHMs): Sarei stato molto lieto, se Lei mi
avesse fatto vedere quest’anello. - A Ovin 661 ouensb npusnamenen, eciu Ovi Bvl MHe
NOKA3AIU MO KOJIbYO.

Haumbonee  wHTEpecHa  JMHTBOKYJABTYPHAsS W COIIMOJMHIBUCTHYECKAsS
COCTaBIISIONIAs KOHBIOHKTHBA B WUTAJbIHCKOM s3bIKe. IMCHHO KOHBIOHKTHB HMEET
HauOosee SPKYH COIMOJMHIBUCTHYCCKYIO OKPACKy CpEIM BCEX TI'pPaMMaTHUECKHX
(EHOMEHOB HUTAJBIHCKOTO s3bIKA. | paMOTHOE WCIOJb30BaHUE KOHBIOHKTHBA
3a4acTyl0 SIBJISICTCS MHIMKATOPOM BBICOKOTO YpPOBHS 0Opa3oBaHHMS W KYJIBTYPHI,
MOPOH JTaKe MPHHAUICIKHOCTH K MHTEIUICKTYaIbHOW 3HMTe. B OTACNBHBIX cydasx,
MOXKET OBITh paclieHeHO Kak (popmMa cHoOu3Ma. [ 8]

B s13bIke TIOBCETHEBHOTO OOIICHUS YacTO SI3BIKOBOW CTAHIAPT YIPOIIAETCS B
CTOpPOHY HCIOJIb30BaHMs HM3bsBUTENIbHOTO HakiaoHeHus (Indicativo) Bmecto
koHbroHKTHBAa (Congiuntivo). CoOTBETCTBEHHO, YACTOTHOCTh W MPABUIBHOCTb
MCIIOJTb30BaHMS KOHBIOHKTHBA SBISICTCS] HHIUKATOPOM BBICOKOTO WJIM HU3KOTO CTHJISL.

Jpyras (QyHKIHS KOHBIOHKTHBA — YXOA OT JUPEKTHOCTH M KPUTUYHOCTH
BBICKA3bIBaHMs, OOJbIIE XapaKTepHA JIJIsi CPEIHEBBICOKOTO M BBICOKOTO CTHIS. Y3yC
KOHBIOHKTHBA B CHUTyaI[UsX OOINCHUS CMATYaeT BBICKA3bIBAHUE, YBOIUT OT
KaTerOPUIHOCTH U PE3KOCTH.
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Takum 00pa3oM, KOHBIOHKTHB — 3TO OJHO U3 CaMbIX IPOTUBOPEUYMBBIX U
HEOJHOPOAHBIX  SIBICHUM  MTAIbSHCKOW  IpaMMaruKd. OTO  HE  CTOJBKO
rpaMMaTiueckasi (popMa, CKOJIBKO COIIMOJTMHTBUCTUYECKUN MapKep, BBIMOIHSIOMINN
KaK JIMHTBUCTUYECKHME, TaK W OKCTpaJMHrBUCTHYecKkue QyHkuuu. Cremyer
OTMETUTb, YTO JIJIsI MHOTUX (DOPM HUTAIILSIHCKOTO KOHBIOHKTHBA B PYCCKOM SI3bIKE HE
CYILIECTBYET aHAJIOIUH, II03TOMY IIEPEBOJ OCYILIECTBIISETCA 3a CYET UCIIOJIB30BAaHHUS
M3bSBUTEIBHOIO HAKIOHEHUSA. B TO BpeMs Kak UTAIbSIHCKANW KOHIMUIIMOHAIINC
[IEPEBOAUTCA HA PYCCKUM S3BIK IIPU IIOMOILM COCTArarejbHOJIBHOIO HAKJIOHEHWS.
MOXHO ¢ yBEpEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO (PYHKIIMOHAIbHO-CTUJIEBBIE OTPaHUUYCHUS
y3yCa KOHBIOHKTHBA B PYCCKOM U UTAJIBSIHCKOM SI3BIKaX MPOTUBOIIOIOXKHBL: PYCCKUN
A3bIK HA UMEET MOJOOHBIX OTPAHUYEHHI, B TO BpPEMSl KAaK UTAIbSHCKHI OTpakaer
HauOojiee  BBICOKMW  MOKa3aTelb  3aBUCHMOCTH  y3yCca  KOHBIOHKTHBA  OT
(YHKIIMOHATBHO-CTUJIEBBIX U JJaXKe COIUATBHBIX (haKTOPOB.
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